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DTS: I now verily know that Maitreya the Great Being, because of his vajra-mind (faith)
equal to the Buddha’s own Enlightenment, is to attain the rank of the Supreme
Enlightenment on the day his three sessions will be going on. Those people who practice
the nenbutsu are destined, because of the vajra-mind which they have gained by leaping
crosswise over [the four streams], to realize the great Parinirvana by one thought at the
moment of death. Therefore it is said that these [two cases of Maitreya and the nenbutsu
devotees] are identical. Not only that, as regards the vajra-mind, theirs [the nenbutsu
devotees’] and that of Vaidehi the Queen are alike; for this reason, the devotees also can
get the recognition which is associated with joy, insight, and faith. This takes place
because the true mind which is attained my Amida’s merit being turned over to the
nenbutsu devotee is penetratingly realized. All is due to the incomprehensible virtue of
the Original Prayer. (p. 159)
CWS: Truly we know that because Mahasattva Maitreya has perfectly realized the
diamondlike mind of the stage equal to enlightenment, he will without fail attain the stage
of supreme enlightenment beneath a dragon-flower tree at the dawn of the three
assemblies. Because sentient beings of the nembutsu have perfectly realized the
diamondlike mind of crosswise transcendence, they transcend and realize great, complete
nirvana on the eve of the moment of death. Hence the words, As such, the same.

Moreover, the people who have realized the diamondlike mind are the equals of

Vaidehi and have been able to realize the insights of joy, awakening, and confidence. This
is because they have thoroughly attained the true mind directed to them for their going
forth, and because this accords with [the working of] the Primal Vow, which surpasses
conceptual understanding. (p. 123)
Inagaki: We truly realize: Because Mahasattva Maitreya has attained the adamantine
mind of equal enlightenment, he will reach the stage of highest enlightenment under a
dragonflower tree, where he will give three sermons; whereas, because the followers of
the Nembutsu have acquired the adamantine mind of crosswise transcendence, they will

realize the great parinirvana on the eve of the moment they die. Hence, it is said, “[like

1



Maitreyal.”

Moreover, those who have attained admantine faith gain the perception of joy,
awakening, and faith as did Vaidehi. This is because the true faith endowed to them for
their going forth has penetrated their hearts and also because the inconceivable Primal
Vow has been working on them. (p. 133)

Yamamoto: We truly know that gaining an adamantine mind of one next to the Buddha,
Mahasattva Maitreya attains the Highest Perfect Knowledge fifty-six hundred and
seventy million years hence, when he sits under a tree called ‘Dragon Bloom’ and when
he delivers sermons in the ‘Three Sittings’. Gaining an adamantine mind that in a
crosswise manner enables one to cross the sea of birth and death, the beings who say
the Nembutsu attain, just by a single Nembutsu, at a bound the Great Nirvana on the
eve of departing from this life. So we say, ‘equal to’. Besides, one blessed with an
adamantine mind attains, like Vaidehi, the ‘Three Phases of Cognition’ of ‘Joy’, ‘All-
awakefulness’, and ‘Faith’. This so comes out to be because of the permeation of His
True Heart, which is the merit transferred to us for being born in the Pure Land, and

also because of the power of the Inconceivable Vow. (pp. 136-137)
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[transcend] DEFE
transitive verb
1 a: to rise above or go beyond the limits of
b: to triumph over the negative or restrictive aspects of : OVERCOME
¢ to be prior to, beyond, and above (the universe or material existence)
2: to outstrip or outdo in some attribute, quality, or power

intransitive verb



1: to rise above or extend notably beyond ordinary limits
(Merriam-Webster’s Online Dictionary

https!//www.merriam-webster.com/dictionary/transcend)

[surpass] DEF

transitive verb

1: to become better, greater, or stronger than : EXCEED
2: to go beyond : OVERSTEP
3: to transcend the reach, capacity, or powers of

(Merriam-Webster’s Online Dictionary

https://www.merriam-webster.com/dictionary/surpass)
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Truly we can recognize that while the Great Being Maitreya, because he fully realizes
the adamantine mind of one with equivalent awakening, will reach the stage of
unsurpassed enlightenment at dawn under the Dragon Flower tree on the day of the
three assemblies, sentient beings of the nenbutsu, because they fully realize adamantine
mind of unconventional transcending / surpassing, will extraordinarily / surpass [the
stages leading to Buddhahood] and / attain great, complete nirvana on the eve of the
single thought moment at the end of their lives. Therefore, they are said to be “just the
same.”

In addition, those who attain the adamantine mind are thus equal to Vaidehi,
for they can immediately attain the insights of joy, recognition, and acceptance. This
occurs because the true mind bestowed on sentient being in order for them to go to the
Pure Land is thoroughly attained and because they rely on the power of the

inconceivable original vow.



